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Cet appareil est congu pour presser : oranges, citrons, pamplemousses

DESCRIPTION

Couvercle

Petit cone

Grand céne

Languette de préhension

Grille

Bol gradué

Axe entraineur

Bloc moteur avec range cordon

UTILISATION

Aprés avoir déballé votre appareil et avant son premier
fonctionnement, nettoyez I’ensemble des piéces a I'eau
savonneuse.
- Placez le bol sur le bloc moteur
- Choisissez le cone correspondant a I’utilisation désirée :
Petit cone pour obtenir un jus contenant peu de pulpe.
Grand cone pour obtenir un jus contenant plus de pulpe et
pour presser les gros agrumes tels que les pamplemousses.
Le grand cone se place sur le petit cone.
- Placez la grille équipée du petit c6ne ou du petit cone et du grand céne sur I’axe entraineur
du presse agrumes. La languette de préhension doit étre alignée sur la poignée du bol.
- Coupez les fruits en 2
- Branchez I’appareil
- Placez la moitié de I’agrume sur le cone et appuyez doucement pour la mise en marche.
Lorsque le fruit n’est plus en contact avec le cone, I’appareil s’arréte automatiquement.
- Une fois le jus réalisé, débranchez I'appareil.

NETTOYAGE

Nettoyez I'appareil rapidement aprés utilisation.

Nettoyez le bloc moteur avec une éponge humide. Ne pas immerger le bloc moteur dans I’eau.
Le couvercle, le bol, les cones et la grille passent au lave vaisselle.

N’utilisez jamais d’eau de Javel ou d’éponge abrasive.
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CONSEIL :
pour une  extraction
maximale, faites rouler le

fruit sur la table en appuyant
avec la paume de la main.




Dit apparaat werd ontworpen voor het persen van sinaasappelen, citroenen, grapefruits.

OMSCHRIJVING

Deksel

Kleine perskegel

Grote perskegel

Grijplipje

Rooster

Maatkom

Aandrijfas

Motorblok met snoeropbergruimte

Reinig na het uitpakken en voor het eerste gebruik van het
apparaat alle onderdelen in zeepwater.
- Plaats de kom op het motorblok
- Kies de perskegel voor het gewenste resultaat:
De kleine perskegel voor sap met weinig pulp
De grote perskegel voor sap met meer pulp en voor het
persen van grote citrusvruchten zoals de grapefruit.
De grote perskegel wordt over de kleine perskegel geplaatst.
- Plaats het rooster uitgerust met de kleine perskegel of de kleine en de grote perskegel op de
aandrijfas van de citruspers. Het grijplipje moet op dezelfde lijn liggen als de handgreep van
de kom.
- Snij de vruchten in twee
- Steek de stekker in het stopcontact
- Plaats een halve vrucht op de perskegel en druk er zachtjes op om het apparaat in te
schakelen. Wanneer de vrucht niet langer met de perskegel in contact is, stopt het apparaat
automatisch.
- Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het sap geperst is.

REINIGING

Reinig het apparaat onmiddellijk na gebruik.

Reinig het motorblok met een vochtige spons. Dompel het motorblok nooit onder in water.
Het deksel, de kom, de perskegels en het rooster mogen in de vaatwasser.

Gebruik nooit bleekwater of een schuurspons.
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TIP:
rol het fruit eerst stevig met
de handpalm over de tafel

voor een optimaal
persresultaat.




This appliance is designed for pressing: oranges, lemons, grapefruit

DESCRIPTION

Lid

Small cone

Large cone

Gripping tab

Filter

Graduated bow!

Rotating axis

Motor unit with cord storage
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USE

After unpacking your appliance and before using it for the first
time, clean all the separate pieces in warm, soapy water.
- Place the bowl on the motor unit.
- Select the right cone:
small cone for juice with less pulp
large cone for juice with more pulp and for larger fruits such
as grapefruit.
The large cone goes over the small cone.
- Place the filter with the small cone or with the small and large cones onto the rotating axis
of the fruit juicer. The gripping tab must be aligned with the handle of the bowl.
- Cut the fruit in half
- Plug in the appliance.
- Place one half of the fruit onto the cone and press down gently to start the appliance. When
the fruit is no longer in contact with the cone, the appliance will stop automatically.
- Once finished juicing, unplug the appliance.

Clean the appliance shortly after use.

Clean the motor unit with a damp sponge. Do not immerse the motor unit in water.
The lid, bowl, cones and filter may all be cleaned in a dishwasher.

Never use bleach or abrasive sponges.

TIP:
for maximum juice
extraction, first roll the fruit

on the table using the palm
of your hand.




Dieses Gerdat wird zum Auspressen von Orangen, Zitronen und Grapefruits verwendet.

BESCHREIBUNG

Deckel

Kleiner Presskegel

GroPer Presskegel

Grifflasche

Sieb

Schiissel mit Messskala
Antriebsachse

Motorblock mit Schnuraufwicklung

GEBRAUCH

Reinigen Sie nach dem Auspacken des Gerdts und vor dem  (E¥FFH

ersten Gebrauch alle Teile in Seifenlauge. Ul

- Setzen Sie die Schissel auf den Motorblock.

- Wdhlen Sie je nach gewiinschtem Verwendungszweck den
geeigneten Presskegel aus:

Verwenden Sie den kleinen Presskegel fiir Saft mit wenig
Fruchtfleisch

Verwenden Sie den groBen Presskegel fir Saft mit mehr
Fruchtfleisch  und zum Auspressen von grofen
Zitrusfriichten, beispielsweise Grapefruits.

Der groBe Presskegel wird auf den kleinen Presskegel gesetzt.

- Setzen Sie das Sieb mit dem kleinen Presskegel oder mit dem kleinen und groBen Presskegel
auf die Antriebsachse der Zitruspresse. Die Grifflasche muss sich direkt auf dem Schiisselgriff
befinden.

- Halbieren Sie die Frucht.

- SchlieBen Sie das Gerdt an.

- Legen Sie eine Hadlfte der Frucht auf den Presskegel und driicken Sie leicht, damit sich das
Gerdt einschaltet. Sobald kein Kontakt zwischen der Frucht und dem Presskegel besteht,
schaltet sich das Gerdit automatisch ab.

- Ziehen Sie nach dem Auspressen den Stecker.

REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerdt unmittelbar nach Gebrauch.

Reinigen Sie den Motorblock mit einem feuchten Schwamm. Tauchen Sie den Motorblock nicht
in Wasser.

Deckel, Schiissel, Presskegel und Sieb kénnen in der Spllmaschine gereinigt werden.
Verwenden Sie kein Bleichmittel und keinen kratzenden Schwamm.
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eine optimale
Saftausbeute zu erzielen,
rollen Sie die Frucht auf dem

Tisch und dben Sie dabei
Druck mit der HandflGche
aus.




Questo apparecchio & progettato per spremere: arance, limoni, pompelmi.

DESCRIZIONE

Coperchio

Piccolo cono

Grande cono

Linguetta di presa

Griglia

Vaso graduato

Asse del cilindro guida

Blocco motore con avvolgicavo
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Dopo aver estratto |'apparecchio dalla sua confezione e prima
del suo primo utilizzo, pulire tutte le parti con acqua saponata.
- Posizionare il vaso sul blocco motore

- Scegliere il cono corrispondente all’ utilizzo desiderato:

Piccolo cono per ottenere un succo contenente poca polpa.
Grande cono per ottenere un succo contenente pili polpa e
per spremere i grossi agrumi come i pompelmi.

Il grande cono si colloca sul piccolo cono.

- Mettere la griglia munita del piccolo cono o del piccolo e del grande cono sullasse del cilindro
guida dello spremiagrumi. La linguetta di presa deve essere allineata sul manico del vaso.

- Tagliare la frutta in due.

- Collegare I'apparecchio.

- Posizionare la meta dell'agrume sul cono ed esercitare una lieve pressione per avviare
I"apparecchio. Non appena il frutto cessa di essere a contatto con il cono, I'apparecchio si
arresta automaticamente.

- Una volta ottenuto il succo, scollegare I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio rapidamente dopo I'utilizzo.

Pulire il blocco motore con una spugna umida. Non immergere il blocco motore nell'acqua.
1l coperchio, il vaso, i coni e la griglia vanno nella lavastoviglie.

Non utilizzare mai candeggina né spugne abrasive.

SUGGERIMENTTI:
per un'estrazione ottimale,
far ruotare il frutto sul tavolo

premendo con il palmo della
mano.




Este aparato estd disefiado para exprimir: naranjas, limones y pomelos.

DESCRIPCION

Tapa

Cono pequeiio

Cono grande

Lenglieta de sujecion

Rejilla

Jarra graduada

Eje de arrastre

Bloque motor con soporte para guardar el cable

Después de desembalar el aparato y antes de utilizarlo por CONSEJO:
primera vez, limpie todas las piezas con agua y jabon. .
- Coloque la jarra sobre el bloque motor
- Elija el cono correspondiente al uso deseado:
el cono pequefio para conseguir un zumo con poca pulpa
el cono grande para conseguir un zumo con mas pulpa y
para exprimir los citricos de gran tamafo como los pomelos.
El cono grande se coloca sobre el pequefio.
- Coloque la rejilla dotada del cono pequefio o del cono pequeiio y el cono grande sobre el eje
de arrastre del exprimidor. La lengiieta de sujecion debe estar alineada con el asa de la jarra.
- Corte la fruta en 2
- Conecte el aparato
- Coloque la mitad del citrico sobre el cono y presione suavemente para poner en marcha el
aparato. Cuando la fruta ya no estd en contacto con el cono, el aparato se apaga
automaticamente.
- Una vez obtenido el zumo, desconecte el aparato.

Limpie el aparato rdpidamente después de usarlo.

Limpie el bloque motor con una esponja himeda. No sumerja el bloque motor en agua.
La tapa, la jarra, los conos y la rejilla pueden lavarse en el lavaplatos.

No utilice nunca lejia ni una esponja abrasiva.
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mejorar  conseguir  la
maxima extraccion, haga

rodar la fruta sobre la mesa
presionando con la palma
de la mano.




Este aparelho foi concebido para espremer: laranjas, limoes, toranjas.

DESCRICAO

Tampa

Cone pequeno
Cone grande
Patilha de preensdo

Grelha
Jarra graduada

Eixo de suporte
Bloco motor com enrolador do cabo

UTILIZACAO

Apbs ter desembalado o seu aparelho e antes da primeira
utilizagdo, limpe todas as pecas com dgua e detergente para
a loica

- Coloque a jarra sobre o bloco motor

- Selecione o cone que corresponde a utilizacdo pretendida:

Cone pequeno para obter um sumo com pouca polpa
Cone grande para obter um sumo com mais polpa e para
espremer os citrinos grandes, tais como as toranjas.

O cone grande é colocado sobre o cone pequeno.

- Coloque a grelha equipada com o cone pequeno ou com o cone grande sobre o eixo de
suporte do espremedor de citrinos. A patilha de preensdo deve estar alinhada sobre a pega
da jarra.

- Corte a fruta em 2

- Ligue o aparelho

- Coloque uma das metades do citrino sobre o cone e pressione suavemente para colocar o
aparelho em funcionamento. Quando a fruta ja ndo estiver em contacto com o cone, o
aparelho para automaticamente.

- Quando o sumo estiver preparado, desligue o aparelho.

Limpe rapidamente o aparelho apoés a utilizacdo.

Limpe o bloco motor com uma esponja himida. NGo mergulhe o bloco motor na agua.
A tampa, a jarra, os cones e a grelha podem ser lavados na maquina de lavar loiga.
Nunca utilize lixivia nem esponjas abrasivas.
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CONSELHO:
para uma extragdo méaxima,
role a peca de fruta sobre a

mesa, pressionando com a
palma da mdo.




Dette apparat er beregnet til presning af: Appelsiner, citroner og grapefrugter.

BESKRIVELSE

Lag

Lille pressekegle

Stor pressekegle

Greb

Filter

Malekande

Roterende akse

Motordel med ledningsrum

ANVENDELSE

Efter du har pakket apparatet ud, og inden det tages i brug for
forste gang, skal du vaske samtlige enkeltdele med varmt
sebevand.

- Seet kanden pa motordelen.

- Veelg den rigtige pressekegle:

- Lille pressekegle til juice med mindre frugtked.

- Stor pressekegle til juice med mere frugtked, samt til sterre
frugter, sasom grapefrugt.

Den store pressekegle szettes pa den lille pressekegle.

- Seet filteret med den lille pressekegle eller med den lille og store pressekegle pa saftpresserens
roterende akse. Grebet skal vaere pd linje med kandens handtag.

- Skeer frugten over.

- Seet apparatet i stikkontakten.

- Leeg den ene halvdel af frugten pa pressekeglen, og pres den forsigtigt ned for at sette
apparatet i gang. Nar frugten ikke laengere er i kontakt med pressekeglen, stopper apparatet
automatisk.

- Nar du er faerdig med at bruge saftpresseren, skal apparatets stik tages ud.

RENGORING

Renger apparatet umiddelbart efter brug.

Renger motordelen med en fugtig svamp. Dyp ikke motordelen i vand.

Laget, kanden, pressekeglerne og filteret kan alle tale at blive vasket i opvaskemaskinen.
Brug aldrig blegemiddel eller skuresvampe.
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GODT RAD:
Rul frugten pa bordet med
handfladen inden for at fa

mest muligt juice ud af
frugten.




Dette apparatet er designet for pressing av appelsiner, sitroner og grapefrukt

BESKRIVELSE

Lokk

Liten kjegle

Stor kjegle

Holdetapp

Filter

Malebolle

Roterende akse

Motorenhet med rom til ledning

Nar du har pakket ut apparatet og fer du bruker det for forste

gang, ma du rengjere alle enkeltdelene i varmt sapevann.

- Sett bollen pa motorenheten.

- Velg riktig kjegle:
Liten kjegle for juice med lite fruktkjett, stor kjegle for juice
med mer fruktkjett og sterre frukt som grapefrukt.
Den store kjeglen settes over den lille.

- Sett filteret med den lille kjeglen eller med den store og lille kjeglen pa juicepressens roterende
akse. Holdetappen skal vaere i flukt med bollens handtak.

- Kutt frukten i to halvdeler

- Koble til apparatet.

- Legg en halvdel av frukten pd kjeglen, og trykk varsomt ned for & sla pd apparatet. Nar frukten
ikke lenger er i kontakt med kjeglen, stopper apparatet av seg selv.

- Nar juicepressingen er ferdig, kobler du fra apparatet.

RENGJIZRING

Rengjer apparatet raskt etter bruk.

Rengjer motorenheten med en fuktet svamp. Ikke senk motorenheten i vann.
Lokket, bollen, kjeglene og filteret ma vaskes i oppvaskmaskin.

Du ma aldri bruke blekemiddel eller skuresvamper.
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TIPS:
For & fa mest mulig juice ut
av frukten, ber du ferst rulle

den pda bordet med
handflaten.




Denna hushdllsapparat har utformats for pressning: apelsiner, citroner, grapefrukt

BESKRIVNING

Lock

Liten kon

Stor kon

Greppflik

Filter

Skal med mattangivelser

Roterande axel

Motorenhet med sladdférvaringsutrymme

ANVANDNING

Efter att ha packat upp apparaten och innan du anvdander den

for forsta gangen, rengor alla separata delar i varmvatten med

diskmedel i.

- Stall skalen pa motorenheten.

— Vdlj rdtt kon:
den lilla konen for juice med lite fruktkétt den stora konen for
juice med mer fruktkétt och for storre frukter sé som
grapefrukt.
Den stora konen rymmer den lilla konen.

—Placera filtret med den lilla konen eller med den lilla plus den stora konen ovanpa
juicepressens roterande axel. Grepptappen maste placeras i linje med skalens handtag.

— Skar frukten i halvor

- Koppla in apparaten.

—Placera ena frukthalvan ovanpa konen och pressa varsamt for att starta apparaten. Nar
frukten inte IGngre dr i kontakt med konen kommer apparaten att stanna automatiskt.

—Koppla ur apparaten ndr du dr fdrdig med juicepressningen.

RENGORING

Reng6r apparaten inom kort tid efter att den anvants.

Reng6r motorenheten med en fuktig svamp. Sdnk inte ned motorenheten i vatten.
Locket, skalen, konerna och filtret tal maskindisk.

Anvand aldrig blekmedel eller svampar med slipyta.

ONOUVDWN=

TIPS:
For att fa ut s mycket juice
som mojligt, rulla forst

frukten pa bordet med hjdlp
av handflatan..




Tdmad laite on tarkoitettu appelsiinien, sitruunoiden ja greippien puristamiseen.

Kansi

Pieni kartio

Suuri kartio

Kieleke

Siivila

Kulho mitta-asteikolla

Kayttoakseli

Moottoriyksikko ja johdon sdilytystila

Kun laite on purettu pakkauksesta ja ennen kuin sitd

kdytetddn ensimmdistd kertaa, on kaikki sen osat

puhdistettava lampimdlla saippuavedelld.

- Aseta kulho moottoriyksikon padlle.

- Valitse sopiva kartio:
pieni kartio, jos haluat mehua, jossa on vdhemmdn
hedelmdlihaa suuri kartio, jos haluat mehua, jossa on
enemmdn hedelmadlihaa, tai jos puristat suuria hedelmid kuten greippeja.
Suuri kartio asetetaan pienen kartion pdadlle.

- Aseta siivild pienen kartion kanssa tai pienen ja suuren kartion kanssa sitruspuristimen
kdyttoakselin pddlle. Kielekkeen taytyy olla kulhon kahvan kanssa samassa asennossa.

- Leikkaa hedelmad kahtia

- Kytke laite sdhkoverkkoon.

- Aseta hedelmdn toinen puolikas kartion pddille ja paina kevyesti, jolloin laite kdynnistyy.
Kun hedelmd ei endd koske kartiota, laite pysdhtyy automaattisesti.

- Kytke laite irti sahkoverkosta, kun lopetat puristamisen.

PUHDISTUS

Puhdista laite heti kdyton jalkeen.

Puhdista moottoriyksikkd kostealla pesusienelld. Alé upota moottoriyksikkdd veteen.
Kannen, kulhon, kartiot ja siivildn voi pesta astianpesukoneessa.

Ald koskaan kéytd valkaisuaineita tai hankaavaa pesusientd.

CONOUDWN=

VINKKI:
saadaksesi mahdollisimmnan

palion  mehua  pyodritd
hedelmad ensin poydalla
kdmmenesi avulla.




Tento pfistroj je urcen k odstaviiovani: pomeranc, citron( a grep(.

Viko

Maly kuzel

Velky kuzel

Manipulaéni jazycek

Mfizka

Miska se stupnici

Hnaci osa

Blok motoru s prostorem na elektrickou $idru

Poté, co pristroj rozbalite, oplachnéte pred prvnim pouzitim
viechny jeho soucésti vodou se saponatem.
- Umistéte misku na blok motoru
- Vyberte kuzel odpovidajici zddanému pouziti:
Maly kuzel na $tavu obsahujici malo duzniny
Velky kuzel na $tavu obsahujici vice duziny a k lisovani
vétsich citrusovych plodd, jako jsou napfiklad grepy.
Velky kuzel umistime na maly.
- Umistéte mfizku opatfenou bud malym kuzelem nebo velkym a malym kuzelem zéroven na
hnaci osu odstaviiovace. Manipulaé¢ni jazycek musi byt v jedné pfimce s rukojeti s miskou.
- Rozkrojte ovoce na dvé poloviny
- Zapnéte pfistroj
- Jednu poloviny citrusu umistéte na kuzel a jemné piitlacte, aby se zacala lisovat. Jakmile se
ovoce nedotyka kuzele, pfistroj se automaticky zastavi.
- jakmile je $tava vymackana, pfistroj vypnéte.

CISTENI
Po poutziti pfistroj rychle vycistéte.
Blok motoru vycistéte vihkou houbickou. Neponofujte blok motoru pod vodu.

Viko, misku, kuzely a mfizku Ize myt v mycce.
Nikdy nepouzivejte louh nebo brusnou houbicku.
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DOPORUCENI:
k vymackani maximalniho
objemu $tavy povalejte

ovoce na stole a jemné na
néj tlacte dlani.




Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do wyciskania pomaranczy, cytryn, grejpfrutow.

Pokrywa

Maty stozek

Duzy stozek

Dziubek

Sitko

Pojemnik z miarka

O$ napedowa

Silnik ze schowkiem na przewdéd

Po odpakowaniu urzadzenia i przed pierwszym uzyciem nalezy
umy¢ wszystkie czesci woda ze srodkiem myjacym.
- Umiesci¢ pojemnik na silniku
- Wybra¢ odpowiedni stozek:
maty stozek, aby uzyskac sok z mata zawartoscig miazszu,
duzy stozek, aby uzyskac sok z wieksza iloscig migzszu i do
wyciskania duzych cytruséw, takich jak grejpfruty.
Duzy stozek naktada si¢ na maty stozek.
- Umiescic sitko z matym stozkiem lub matym i duzym stozkiem na osi napedowej wyciskarki.
Dziubek musi znajdowac sie na wysokosci uchwytu pojemnika
- Przekroi¢ owoce na pot.
- Podtaczy¢ urzadzenie.
- Umiesci¢ potdwke cytrusa na stozku i lekko nacisna¢ w celu uruchomienia urzadzenia. Gdy
owoc przestanie dotykac do stozka, urzadzenie wytacza sie automatycznie.
- Po wycisnieciu soku wytaczy¢ urzadzenie.

Po uzyciu szybko umy¢ urzadzenie.

Do czyszczenia silnika nalezy uzywac wilgotnej gabki. Nie zanurza¢ silnika w wodzie.
Pokrywa, pojemnik, stozki i sitko mozna my¢ w zmywarce.

Nie stosowac $rodkéw na bazie chloru ani drucianych gabek.
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PORADA:
aby wycisnac jak najwiecej
soku, nalezy przetoczy¢

owoc na stole, naciskajac
dtonia.




TURKGE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU
830931

Bu cihaz sunlar sikmak icin tasarlanmistir: portakal, limon, greyfurt.

ACIKLAMA

1 Kapak 5 Sizgeg

2 Kigiik sikma bashg 6 Olciilii kap

3 Biiyik sikma baghg 7 Tahrik mili

4 Kilitleme tirnag 8 Kablo bdlmeli motor blogu

CiHAZ KULLANIMI

Cihazinizi ambalajindan ¢ikardiktan sonra ve ilk kullanimdan 6nce parcalarin hepsini sabunlu suyla
temizleyin.
- Kabi motor blogunun tizerine yerlestirin
- Istediginiz kullanima uygun sikma bagligini segin:
Az posa iceren meyve suyu elde etmek icin kliglik sikma bashgini
kullanin
Daha fazla posa iceren meyve suyu elde etmek ve greyfurt gibi
buiyiik narenciyeleri sikmak icin biiyiik sikma baghgini kullanin.
Biiytik sikma bashgini, kiigiik stkma bagliginin Gizerine yerlestirin
- Kiicik sikma bashginin takili oldugu stizgeci, kiigiik sikma baghgini
ve buyik sikma bashgini narenciye sikacaginin tahrik mili tizerine yerlestirin. Kilittleme tirnagi kabin
saplyla ayni hizada olmalidir.
- Meyveleri ikiye bolin
- Cihazi fige takin
-Yarim narenciyeyi sikma bashiginin tizerine yerlestirin ve cihazin ¢alismasi igin hafifce bastirin. Meyve
sikma baslid ile artik temas etmediginde cihaz otomatik olarak durur.
- Isleminiz bittiginde cihazi fisten gikarin.

TEMIZLEME

Cihazi kullandiktan sonra hemen temizleyin.

Motor blogunu nemli bir siingerle temizleyin. Motor blogunu suya daldirmayin.
Kapak, kap, sikma basliklari ve stizgeg bulasik makinesinde yikanabilir.

Camasir suyu veya asindiric 6zellikte temizleme stingeri kullanmayin.

Ithalatc1 Firma; Uretici Firma;
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0850 222 40 50 Tel: 003347218 18 18
444 4050 TUKETICI HIZMETLERI DANISMA HATTI F“'“‘,’xwérgzj’;?egﬁgnf

0850 222 40 50

o 44440 50
KULLANIM OMRU: MEYVE SEBZE SIKACAKLARI 7 YIL
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H mapoUoa cuokeur éxel OXESIOOTED YIa TO OTUPIHO: TTOPTOKANWY, AEHOVIWV, YKPETPPOUT.

MNEPIFPAO'H

1 Kamdkt 5 Miéypa

2 MIKpOG KWvoG 6 MmoA pe évdeign moodtntag

3 MeydAog KWvog 7 Afovag mEPIOTPOPNG

4 MMpoefoxn oTepEwong 8 Baon-potép pe amobrikeuon kaAwdiou

AoV avoieTe Tn CUCKELATIA KAl TIPIV va BE0ETE PWTN Popd
o€ Aertoupyia T ouokeur, kaBapiote TO GUVONO Twv
e§aptnudTwy pe camouvada.

- TomoBeTOTE TO UImOA Mavw 01N BAcN-UOTEP

- EmA€€Te Tov KWvO TIOL AVTIoTOIXEL 0TV EMBLKNTH XProN:

MIKPOG KWVOG Yla XUMO TIOU TIEPIEXEL MIKPR TTOOOTNTA
TIOUATTOG.

Meydhog KWVOG yla XUHO TTIOU TIEPIEXEL TIEPIOOOTEPN
TTO0OTNTA TTOUATTOG KAl VIO TO OTUWIHO HEYAAWY ECTIEPISOEISWV OTIWG YKPEITTPPOUT.

O peYANOG KWVOG TOTTOBETETAL TTAVW OTOV HIKPO KWVO.

- TomoBETAOTE TO TTAEYHA LIE TOV MIKPO KWVO 1 UE TOV MIKPO Kal TOV HEYANO KWVo oTov d&ova
TEPIOTPOPHG TOU OTUPTN eomepldoeldwyv. H mpoe€oxy otepéwong mpémel va eival
guBuypappopévn pe Tn Aafr} Tou pmoA.

- Kéyte ota 2 ta ppouta

- ZUVOEOTE TN OUOKEUN

- TomoBeTAOTE TO MIOS TOU EOTTEPISOEISOUG TAVW OTOV KWVO KAl TIECTE Amad yia va Béoete
Tn ouokeun o€ Aertoupyia. Otav 1o PpouTto dev BpioKeTal TAEOV OE EMAPN UE TOV KWVO, N
OUOKEUH oTapatd autopata.

- MONG €TOIMOOTE O XUMOG, ATOCUVSEDTE T CUCKEUN.

KAGAPIZMOZx

KaBapiote Tn ouokeur apéows PeTd tn xprion.

KaBapiote Tn aon-potép pe uypo opouyydpt. Mnv epupubilete Tn fdon-potép o€ vepd.
To KATAKL, TO MTTOA, Ot KWVOL KAl TO TMAEYHa UITaivouv GTO TIAUVTHPLO TATWV.

Mnv xpnotomoleite moTé YAwpivn 1 AelavTikd opouyydpl.

ZYMBOYA'H:
yla péylotn €aywyr xupou,
KUAOTE TIPONYOUEVWE TO

ppouTo Mdvw oTo TPAMEQ
mECOVTAG TO HE TNV TAAGUn
TOU Xeplov 0ag.




3T0T Nprbop NpeaHa3HayeH 1A NPUrOTOBNEHUA COKa U3 anebCUHOB, IMMOHOB 1 rperndpyToB

UCAHUE

Kpblwka

ManeHbKana Hacagka

Bonbluas Hacapka

A3blUOK AnA 3axBaTa

Ounbtp

KyBLIWH ¢ feneHnammn

Mopatowmin Ban

Bnok aBuratensa c otcekom AnA CeTEBOro WHypa

nc b3OBAHMUE

Mocne pacnakoBkn npubopa © nepes  NepBbiM

MCMONIb30BaHNEM BbIMOWTE BCe ieTanl MblfIbHOW BOAOMN.

- NMocTaBbTe KyBLUMH Ha 610K ABMraTens.

- BbibepuTe Hy>KHYI0 ANA NCMONb30BaHNA HaCaAKy:

ManeHbKas Hacaika MOMOraeT MOJTyUYnTb COK C HEGOMbLLVM
KOJIMYECTBOM MAKOTH.

Bonblan Hacafka MOMOraeT Noy4UTb COK, COAePKaLUi
60blLe MAKOTY, @ TaKXKe UCMOMb3YeTCA /1A MPUrOTOBNIEHUA
CoKa 13 KPYMHBIX LUTPYCOBbIX, HanpumMep, 13 rpenndpyTos.
Bonbluyto HacaaKy Hy»HO MOCTaBUTb Ha ManeHbKYIO HacafKy.

- NMocTaBbTe GUABLTP C NPVKPENIEHHON K HEMY MaNeHbKO HaCafIKol MK 06eMMmn HacaaKammn
Ha MOAALWNIA Basl COKOBBIKMMANKM [JIA LUTPYCOBbIX. f3bIYOK ANIA 3axBaTa [OKEH
Haxof[uUTbCA Ha PyUKe KyBLUMHA.

- PaspexbTe $pyKTbl Mononam

- NMopkniounTe NPUGOP K CeTU.

- NMonoxuTe NONOBMHKY GPyKTa Ha HaCaAKy 1 Cllerka NpuKmmTe, 4To6bl NpMbop 3apaboTan.
Kak TonbKo Bbl ybepeTte GppyKT, Npubop aBTOMaTU4eCK/ OCTaHOBUTCS.

- Mocne NpMroToBneHNs COKa OTKIIOUUTE NPUGOP OT CETH.

Yuctute npnbop cpasy Nocsne NCronb3oBaHmA.

MouncTute 6n0K ABUraTeNsa BNaxxHoW rybkoi. Hukorga He norpy»xaiTe 610K ABuUratens B Boay.
KpbILuKy, KyBLUWH, HACAAKM U GUIBTP MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUHON MaLLNHE.

Hukoraa He nonb3yiiTech 06e33apaX xMBalOLLUMUN XULKOCTAMM UK abPa3nBHO ryOKOiA.

coONOUVIDWN=

COBET:
4To6bI nonyunTb
MaKCMMasnbHOe KONN4ecTBo

COKa, Mokaraiite ¢pyKkT no
CTONy, HafaBnMBas Ha Hero
NIAfIOHbIO.




Llein npvnag nprisHaueHwnii Ana OTPUMaHHA COKY 3 anefbCUHIB, IMMOHIB | rpeiindpyTis.

Kpuwka

Mana Hacagka

Benuvka Hacagka

DikcyBanbHUI ABUYOK

Pewitka

Yalwa 3 po3miTkoto

Bicb npvBoga

MoTopHWit 610K i3 KOpobom Ana WHypa

BUKOPUCTAHHA

Mepen nepwym BUKOPUCTaHHAM pO3NakynTe npunag i MOPAJA.
nomuinTe BCi 0o AeTasi BOAO 3 MUIOUMM 3acO60M.
- YCTaHOBITb Yallly Ha MOTOPHOMY 6oL
- Bubepitb noTpibHy HacagKy 3anexHo Bif 6axaHoro
pesynbTarty.
ManeHbka Hacagka BMKOPUCTOBYETbCA ASIA OTPVMMaHHA
COKY 3 HEeBEJIMKNM BMiCTOM M'AIKOTI.
Benvika Hacafika — AnA OTPVYMaHHA COKY 3 M'AKOTTIO, @ TaKOX
A1 BUYAB/IOBaHHA COKY 3 KPYMHUX LIUTPYCOBUX, 30KpeMa rpeindpyTis.
Benvka Hacagka BCTaHOBJTIOETbCA 3BEPXY Ha Many.
- PewwiTKy i3 3aKkpinneHoto manoio Hacaako abo 060mMa HacaaKamMy BCTaHOBITb Ha OCi NpvBoAa
COKOBVKMMANKM ANA LUTPYcoBux. OikcyBanbHUIA A3MYOK NOTPIGHO CYMICTUTY 3 PYUKOIO Yallli.
- PospixTte $ppyKTN HaBnin.
- MipknioyiTe NpyUnag Ao enekTpomepexi.
- NpnTyniTb cepefuHy GpyKTa O HacafKy i 06epexHO BBIMKHITL Npunag. AKWo ¢pyKT He
TOPKAETbCA HacaAKw, Npwniaj aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA.
- Micna oTprMaHHA COKy Bia'€aHanTe Npunag Bia Mepexi.

OuunwyiiTe npunag oapasy nicna BUKOPUCTaHHA.

MpoTpiTb MOTOPHWI 610K BoNlOroto rybKoto. He 3aHypioiiTe MOTOpHUIA 610K y BOAY.
Kpuwwky, yally, HacapKm Ta peLliTKy MOXXHa MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

Hikonu He BUKOpUCTOBYITE ANA YMLLEHHA XTOPUCTMIA PO3UnH abo abpasnBHi maTepianu.

coONOGOUVIDWN=

[InA oTpYMaHHA MaKCUManbHO
MOX/MBOI  KiNbKOCTi  COKY

noKartaiite QpyKT no crony,
HaTUCKalouM  Ha  HbOTO
[LOTIOHEO.




A készulék alkalmazhaté narancs, citrom, grapefruit facsarasara

LEIRAS
Fedél
Kis méret( henger
Nagy méretl henger
ROgzité nyelv
Récs
Méréedény
A ldbazat tengelye
Motorblokk és kabelcsévélé

HASZNA

Kicsomagolads utan, valamint az elsé hasznédlat el6tt TANACS :

mosogatoszeres vizzel tisztitsa meg a késziléket.

- Helyezze az edényt a motorblokkra

- Vélassza ki a kivant hasznalathoz megfelel6 hengert .

Kis méreti hengert kevés gylmolcshust tartalmazéd
gyumolcslé készitéséhez

Nagy méret(i hengert tobb gylmolcshust tartalmazéd
gyumolcslé  készitéséhez, valamint nagy méretd
citrusfélékhez, példaul grapefruit facsarasahoz.

A nagy méret( henger a kis méretti hengeren helyezkedik el.

- Helyezze a kis méretti hengerrel vagy a kis és nagy méretti hengerrel egyarant felszerelt racsot
a citrusfacsaré labazatanak tengelyére tgy, hogy a régzité nyelv egy vonalban legyen az
edény fogantyujaval.

- Vagja ketté a gylimolcsot

- Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos héldzatra.

- lllessze a fél gylimolcsot a hengerre és dvatos nyomas kifejtésével inditsa el a facsarast. Amint
a gylimolcs mar nem érintkezik a hengerrel, a készllék automatikusan kikapcsol.

- A gytimolcslé elkésziilte utan huzza ki a késziiléket a csatlakozd aljzatbol.

TISZTITAS

A késziléket rovid idével hasznalat utan tisztitsa meg.

A motorblokkot nedves ronggyal tisztitsa meg. Soha ne meritse vizbe a motorblokkot.
A fedd, az edény, a hengerek és a racs mosogatdégépben elmosogathato.

Soha ne hasznaljon hipét vagy dorzshatasu rongyot.

cONOGOUVIDWN=

a kifacsart gyumolcslé
mennyiségének
maximalizalasa érdekéb

facsaras el6tt, tenyerével
nyomva gorgesse a
gytimolcsot az asztalon.




Tento pristroj je urceny na lisovanie: pomarancoy, citrénov a grapefruitov.

Kryt

Maly nastavec

Velky nastavec

Jazycek na uchopenie

Mriezka

Miska so stupnicou

Os odstavovaca

Jednotka motora s navija¢om kabla

POUZIVANIE

Po rozbaleni vasho pristroja a pred jeho prvym uvedenim do
prevadzky ocistite vietky jeho casti vodou s distiacim
prostriedkom.

- Zalozte misku na jednotku motora.

- Vyberte prislusny kuzelovy nastavec podla Zelaného pouzitia.
Maly néstavec poutzite, ak chcete ziskat Stavu s malym
obsahom duziny.

Velky nastavec pouzite, ak chcete ziskat $tavu s vacsim obsahom duziny a na lisovanie
velkého ovocia, ako je napriklad grapefruit.
Velky nastavec sa umiestni na maly.

- Zalozte mriezku s malym nastavcom alebo s malym a velkym nastavcom na os odstavovaca

na lisovanie ovocia. Jazy¢ek na uchopenie musi byt zarovnany s rukovatou nadoby.

- Rozdelte ovocie na dve polovice.

- Pristroj zapojte.

- Prilozte polovicu ovocia na nastavec a pomaly tlacte na spustenie do prevadzky. Ked'sa ovocie

prestane dotykat nastavca, pristroj sa automaticky zastavi.
- Po ziskani $tavy pristroj odpojte. m

Pristroj ocistite hned' po pouziti.

Jednotku motora distite vlhkou $pongiou. Jednotku motora nepondrajte do vody.
Kryt, nadoby, nastavce a mriezku mézete umyvat v umyvacke riadu.

Nikdy nepouzivajte bielidlo ani drsnu $pongiu.

coONOGOUVIDWN=

RADA:
na dosiahnutie
maximélneho odstavenia

povalajte ovocie na stole a
zatlacte nan dlarou ruky.




Acest aparat este conceput pentru a stoarce: portocale, ldmai, grepfruturi.

DESCRIERE

Capac

Con mic

Con mare

Clapetd de prindere

Filtru din plastic

Bol gradat

Ax de antrenare

Bloc motor cu sistem pentru stocarea cablului.

UTILIZARE

Dupa scoaterea aparatului din ambalaj, inainte de prima

utilizare, curatati toate componentele cu apa si detergent.

- Asezati bolul pe blocul motor.

- Alegeti conul corespunzator utilizarii dorite:

conul mic pentru a obtine suc cu putina pulpd;

conul mare pentru a obtine suc bogat in pulpa si pentru a
stoarce citrice de dimensiuni mai mari, precum grepfruturile.

Conul mare trebuie amplasat pe conul mic;

- Asezati filtrul din plastic echipat cu conul cel mic sau cu ambele conuri pe axul de antrenare
al dispozitivului de stoarcere a citricelor. Clapeta de prindere trebuie sa fie orientata pe aceeasi
directie cu manerul bolului.

- Taiati fructele fn jumatati.

- Conectati aparatul la priza.

- Asezati jumatatea fructului pe con si apdsati usor pentru a porni aparatul. Cand fructul este
ridicat de pe con, aparatul se opreste automat.

- Dupa stoarcerea sucului, deconectati aparatul de la priza.

g CURATARE

Curétati aparatul imediat dupd utilizare.

Curétati blocul motor cu un burete umed. Nu introduceti blocul motor in apa.
Capacul, bolul, conurile si filtrul din plastic pot fi curdtate in masina de spdlat vase.
Nu folositi niciodatd clor sau un burete abraziv.

coONOGOUVIDWN=

RECOMANDARE:
pentru o extractie maxima

de sug, rulati fructul pe masa,
apasandu-| cu palma.




Ta naprava je zasnovana za ozemanje pomarang, limon in grenivk.

Pokrov

Mali stozec

Veliki stozec

Jezicek

Mrezica

StoZz¢asti vr¢

Os za vrtenje

Enota z motorjem in prostorom za el .kabel

Ko napravo vzamete iz embalaze, morate pred prvo uporaboz ({75175
milnico odistiti vse sestavne dele.
- Vr¢ postavite na enoto z motorjem.
- Izberite stoZec glede na to, kaksen sok Zelite:
Mali stozec bo ozel sok, v katerem bo manj delcev sadja,
e sadje ozamete z velikim stozcem, pa bo v soku vec delcev.
Velik stoZec je tudi bolj primeren za vecje sadje, kot so na
primer grenivke.
Velik stozec se namesti ¢ez mali stozec.
- MreZico z malim stozcem ali z malim in velikim stoZzcem postavite na os za vrtenje ozemalnika
za citruse. Jezi¢ek mora biti poravnan z rocajem vrca.
- Sadje prerezite na pol.
- Prikljucite napravo.
- Polovico citrusa postavite na stoZec in nezno pritisnite ter tako vklopite napravo. Ko polovica
citrusa ni vec v stiku s stozcem, se naprava samodejno izklopi.
- Ko ozamete zeleno koli¢ino soka, napravo izkljucite.

CISCENJE
Po uporabi napravo hitro ocistite.
Enoto z motorjem ocistite z vlazno gobico. Enote z motorjem ne smete nikoli namociti v vodo.

Pokrov, vr¢, stozca in mrezico lahko operete tudi v pomivalnem stroju.
Za ciscenje ne smete nikoli uporabiti abrazivnih sredstev ali abrazivne gobice.

coONOGOUVIDWN=

da bi iz sadja iztisnili kar
najve¢ soka, ga pred

ozemanjem povaljajte po
mizi, pri tem pa z dlanjo
pritiskajte nanj.




Ovaj aparat je namenjen za cedenje: pomorandzi, limuna, grejpfruta.

1 Poklopac

2 Mali konus - cediljka

3 Veliki konus - cediljka

4 Potisna plocica

5 Filter

6 Posuda sa mernim oznakama
7 Osovina

8

Blok motor sa prostorom za odlaganje kabla

UPOTREBA

Nakon $to raspakujete vas aparat i pre prve upotrebe, oistite
sve delove deterdzentom i vodom.
- Stavite posudu na blok motor
- Izaberite konus koji odgovara zeljenoj upotrebi:
Mali konus da bi dobili sok koji sadrzi malo pulpe
Veliki konus da dobijete sok koji sadrzi vise pulpe i za
cedenje citrusa kao $to je grejpfrut.
Veliki konus postavite na mali konus.
- Postavite filter s malim konusom ili mali i veliki konus na osovinu cediljke. Potisna ploca treba
da je u liniji s posudom.
- Isecite voce na 2 dela
- Ukljucite aparat.
- Stavite polovinu vocke na plasti¢nu cediljku i lagano pritisnite kako bi se aparat pokrenuo.
Kada vocka vise nije u dodiru sa plasticnom cediljkom, aparat se automatski zaustavlja.
- Kada napravite sok, iskljucite aparat.

CISCENJE
Cistite aparat odmah nakon upotrebe.
Ocistite motor vlaznim sunderom. Nikada ne potapajte blok motora u vodu.

Poklopac, posudu, konuse i filter perite u masini za pranje posuda.
Nikada ne koristite izbeljivace ili abrazivni sunder.

SAVET:
za maksimalno cedenje,
vrtite vo¢ku na ploci

pritiskom Sake.




Uredaj je predviden za cijedenje: naranci, limuna, grejpa.

Poklopac

Mali konus

Veliki konus

Plocica za povlacenje

Filter

Mjerna posuda

Pokretacka osovina

Blok motora s prostorom za spremanje priklju¢nog voda

Nakon $to se izvadili uredaj iz kutije i prije prve uporabe, SAVJET:
operite sve dijelove u deterdentu za posude.
- Stavite posudu na blok motora.
- Odaberite konus koji odgovara zeljenoj upotrebi:
Mali konus za dobivanje soka s manje pulpe
Veliki konus za dobivanje soka s vise pulpe i za cijedenje
velikih agruma, poput grejpa.
Veliki se konus stavlja na mali.
- Stavite filter s malim ili s malim i velikim konusom na pokretacku osovinu uredaja za cijedenje
agruma. Plocica za povlacenje treba se poravnati s ru¢ckom posude.
- Prepolovite voce
- Ukljucite uredaj u struju
- Stavite polovicu agruma na konus i lagano pritisnite za pocetak rada uredaja. Kad voce vise
nije u doticaju sa konusom, uredaj se automatski zaustavlja.
- Nakon dobivanja soka, iskljucite uredaj.

CISCENJE
Uredaj ocistite ubrzo nakon uporabe.
Blok motora odistite vlaznom krpom. Blok motora nikada ne uranjajte u vodu.

Poklopac, posuda, konusi i reSetka mogu se prati u perilici posuda.
Nikada ne koristite izbjeljiva¢ ili o$tru spuzvu.

coONOGOUVIDWN=

kako biste iscijedili sav sok iz

voca, valjajte voce po stolu,
priti$¢uci ga dlanom.




Ovaj aparat je namijenjen za cijedenje: narandzi, limuna, grejpfruta.

Poklopac

Mali nastavak

Veliki nastavak

Potisna plocica

Cjediljka

Posuda sa indikatorom nivoa te¢nosti
Osovina

Blok motor sa spremnikom za kabal

UPOTREBA

Nakon 3to raspakujete va$ aparat, prije prve upotrebe odistite
sve dijelove deterdzentom i mlakom vodom.
- Stavite posudu na blok motor
- Izaberite nastavak koji odgovara Zeljenoj upotrebi:
Mali nastavak za cijedenje soka koji sadrzi malo pulpe
Veliki nastavak za cijedenje soka koji sadrzi viSe pulpe i za
cijedenje citrusa kao sto je grejpfrut.
Veliki nastavak postavite na mali nastavak.
- Postavite cjediljku sa malim nastavkom ili mali i veliki nastavak na osovinu sokovnika. Nastavak
mora biti u istoj ravni sa posudom.
- Isjecite voce na 2 dijela
- Ukljucite aparat
- Stavite polovinu vocke na plasti¢nu cjediljku i lagano pritisnite kako bi se aparat pokrenuo.
Kada vocka vise nije u dodiru sa plasticnom cjediljkom, aparat se automatski zaustavlja.
- Nakon $to napravite sok, iskljucite aparat.

CISCENJE
Aparat ocistite odmah nakon upotrebe.
Motor ocistite vlaznom spuzvom. Nikada ne potapajte blok motora u vodu.

Poklopac, posudu, nastavke i cjediljku perite u masini za pranje posuda.
Nikada ne koristite izbjeljivace ili abrazivnu spuzvu.
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SAVJET:
za maksimalan ucinak pri
cijedenju, rukom pritisnite

voce na nastavku.




To3m ypep e npegHa3HauyeH 3a U3CTUCKBaHE Ha: MOPTOKaNW, IMMOHW, rpenndpyTu.

UCAHUE

Kanak

ManbK KOHyC

fonAam KoHyc

E3nve

Leaka

[papynpaHa KaHa

Ocos nacatop

MoTopeH 610K ¢ poska 3a kKabena

YMNOTPEBA

Criep pasonakoBaHeTO Ha ypeAa v NpeAy MbPBOHAYANHOTO My (i)
npriBexaaHe B eKCrioartauymsa, noyncreTe BCUUKKN YacTu CbC
canyHeHa Boja.

- MocTaBeTe KaHaTa BbpXy MOTOPHUA 610K

-/136epeTe KOHyCa, KOWTO CbOTBETCTBA Ha »KENaHOTO
n3nonssaHe.

ManknAaT KoHyc - 3a nonyyaBaHe Ha COK, CbAbp»all Mno-
Masnko napyeHua

fonemmAT KOHYC - 3a NoNlyyaBaHe Ha COK, CbAbpKall, NOBeYe NapyeHLa 1 NpecoBaHe Ha
ronemv LUTPycoBY NIoAoBe KaTto rpeindpyTu.

[onemmAT KOHYC ce NOCTaBA BbPXY MaIK1A KOHYC.

- MocTaBeTe LeaKaTa C MOHTMPAH MaTbK KOHYC UM 3a€AHO C Mask1A 1 ronemMmua KOHyC BbpXxy
0COBWA MacaTop Ha NpecaTa 3a UMTPYyCcoBu nnogose. Eanyeto Tpa6sa fa 6bae TOUHO Hap
ApbXKaTa Ha KaHaTa.

- HapasBaite nnogosete Ha ABe

- BknioyeTe ypefa B 3axpaHBaHeTO

- CnoxeTe nonoBuHaTa OT M1ofja BbpXy KOHyCa 1 IeKo HaTUCHETe, 3a Aa 3ajencTeaTe ypeaa.
YpeabT cnvpa aBTOMaTUYHO, ako MOABLT He € B KOHTAKT C KOHyca.

- Cnep nonyyaBaHeTO Ha COKa, U3K/oueTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO.

YACTBAHE

MouncTBaliTe ypeaa HenocpefCTBEHO Cnep nos3BaHe.

MouuncTBaiTe MOTOpHUA BNIOK C BNaxkHa rb6a. He notansaite MoTopHUA 610K BbB BOAa.
KanakbT, KaHaTa, KOHyCHTe 1 pellieTKaTa ca MOAXOAALM 3a CbOMMANHA MaLLKHa.
Hukora He n3non3gaiite 6ennHa nnv abpasmeHU roou.
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3a MaKCUMasiHO
N3CTUCKBaHe Ha COK

3aBbpTanTe MIoAa BbPXy
KOHyCa KaTo npuTucKate C
[NaHTa Ha pbKaTa.




Seade on méeldud apelsinist, sidrunist ja greibist mahla pressimiseks.

KIRJELDUS

Kaas

Vdike plastmasskoonus

Suur plastmasskoonus

Kaepide

Soel

Moéddukann

Poordtelg

Juhtmehoidikuga mootoriplokk

KASUTAMINE

Kui olete seadme lahti pakkinud, peske kéiki osi enne [V/TH]Z]

kasutamist ndudepesuvahendiga.

- Asetage kann mootoriplokile.

- Valige kavatsetud toiminguks sobiv plastmasskoonus:
vahese viljalihaga mahla saamiseks kasutage vaikest
plastmasskoonust;
rohke viljalihaga mahla saamiseks ning suurte tsitrusviljade,
nt greipide korral kasutage suurt plastmasskoonust.
Asetage suur koonus véikese peale.

- Asetage sdel koos viikese koonusega voi koos vdikese ja suure koonusega tsitruspressi

poordteljele. Kaepide peab olema kannu kdepidemega tihel joonel.

- Léigake puuviljad pooleks.

- Uhendage seade vooluvérku.

- Paigutage tsitrusvilja Uiks pool plastmasskoonusele ja vajutage ettevaatlikult seadme
kaivitamiseks. Kui tsitrusvili ei puuduta enam plastmasskoonust, jaab seade automaatselt
seisma.

- Kui mahl on valmis, eemaldage seade vooluvérgust.

PUHASTAMINE

Puhastage seade kohe péarast kasutamist.

Puhastage mootoriplokki niiske kdsnaga. Mootoriplokki ei tohi mitte mingil juhul vette kasta.
Kaant, kannu, plastmasskoonuseid ja s6ela voib pesta nbudepesumasinas.

Arge kasutage valgendisisaldusega puhastusvahendit véi agressiivset kdsna.
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maksimaalse mahlakoguse
saamiseks veeretage

puuvilja enne laual, surudes
seda peopesaga.




Stierice ir paredzéta apelsinu, citronu un greipfratu sulas spieanai.

Vaks

Mazais konuss

Lielais konuss

Satversanas mélite

Sietin$

Sulas kraze

Kustibas ass

Motora bloks ar vietu vada glabasanai

LIETOSANA

Péc ierices izsainosanas un pirms pirmas lietosanas reizes
nomazgajiet ierici un tas detalas ar ziepjadeni.
- Novietojiet kraizi uz motora bloka.
- Izvélieties savam vajadzibam atbilstoso konusu:
izmantojiet mazo konusu, lai iegtu sulu ar mazu biezumu
daudzumu;
izmantojiet lielo konusu, lai iegtu ar biezumiem bagataku
sulu, ka arf lai spiestu sulu no lieliem citrusaugliem, pieméram, greipfratiem.
Lielais konuss janovieto uz maza konusa.
- Uz citrusauglu sulu spiedes kustibas ass novietojiet sietinu, uz ta — mazo konusu vai mazo
konusu un lielo konusu . Satversanas mélite janovieto iepretim sulas krazes rokturim.
- Pargrieziet auglus divas dalas.
- Pieslédziet ierici stravai.
- Novietojiet pusi citrusaugla uz plastmasas konusa un viegli uzspiediet, lai iedarbinatu ierici.
Tiklidz auglis nesaskaras ar konusu, ierice automatiski parstaj darboties.
- Kad sula ir izspiesta, atvienojiet ierici no stravas.

TIRISANA
Notiriet ierici talit péc tas lietosanas.
Notiriet motora bloku ar mitru sakli. Nekad nelieciet motora bloku tdent.

Vaku, sulas trauku, konusus un sietinu var mazgat trauku mazgajama masina.
Nelietojiet balinataju vai abrazivu sakli.

coONOGOUVIDWN=

PADOMS.
Lai iegatu maksimali daudz
sulas no augla, paripiniet

augli uz galda, uzspiezot tam
ardelnu.




Sis jrenginys skirtas apelsinams, citrinoms ir greipfrutams spausti.

APRASYMAS

Dangtis

Mazasis kagis

Didysis kagis

18émimo liezuvélis

Grotelés

Sugraduotas dubuo
Traukiamoji asis

Variklio blokas su laido déklu

NAUDOJIMAS

I1Spakave jrenginj ir pries pradédami jj naudoti, iSvalykite visas
dalis vandeniu su muilu.
- |statykite dubenj ant variklio bloko.
- Pasirinkite kagj atsizvelgdami j paskirtj:
Mazasis kagis skirtas sultims su nedaug minkstimo spausti.
Didysis kagis skirtas sultims su daug minkstimo ir dideliems
citrusiniams vaisiams, tokiems kaip greipfrutai, spausti.
Didysis kiigis dedamas ant mazojo kagio.
- Uzdékite groteles su mazuoju kigiu arba mazuoju kagiu ir dideliu kiigiu ant sul¢iaspaudés
traukiamosios asies. 13¢émimo liezuvélis turi bati lygiagreciai dubens rankenai.
- Perpjaukite vaisius per puse.
- Jjunkite prietaisa.
- |dékite puse citrusinio vaisiaus ant kagio ir Svelniai paspauskite, kad jrenginys jsijungty. Kai
vaisius nebesiliecia su kigiu, jrenginys sustoja savaime.
- I3spaude sultis isjunkite jrenginj.

Baige naudoti i$ karto isvalykite prietaisa.

13valykite variklio bloka drégna kempine. Nemirkykite variklio bloko j vandenj.
Dangtis, dubuo, kagiai ir grotelés gali bati plaunami indaplovéje.

Niekada nenaudokite balikliy ar siurksciy kempiniy.

coONOGOUVIDWN=

PATARIMAS:
kad i$spaustuméte visas

sultis, sukite wvaisiy jj
spausdami ant stalo delnu.
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